EVAO1 Evaaged 1;0(11) - 1;4(20)

A1:0 (11) 2-16-74
<As E picks up C's coat which is on the floor, she looks at Christy saying
something that F reports as:>
E: bye-bye Christy .
<l heard only [b& b& -- -].>

71;0 (15) 2-20-74
<E says repeatedly as she fiddles with a toy telephone:>
E: [goi] " hello ".<Phonology of g uncertain>
<Also produced repeatedly yesterday with toy phone. First day.
Before, she has used "hi" for things connected with the phone,

e.g., when it rings and M goes to answer it.>

~1:1(2) 3-7-74
<E sees a beer can and reaches toward it saying (phonetically
approximate):>

E: [boi] " beer ".

A1:1(7) 3-12-74
<Vocabulary to date:>
E: [di] " light ".
E:nonono. <Imitated only.>
E: [di] " there ".
E: [bO:] " ball ".<Phonology of O uncertain>
E: [ba: baba?] " bottle ".
E: [mami] " mommy ".
E: [d&di] " daddy ".
E: [didi] " Christy <? > ™.
E: [mo:] " more ". <Imitated only>

E: bye-bye .



E: hi = greeting .
E: hi = telephone .
E: [goi] " hello ™.
<Telephone. The last two are interchangeable in connection with telephones.>

ALGA(7) 3-12-74
<For about a week, E has said [di] "light" consistently when looking at lamps
and ceiling fixtures. Last night, she saw a wall switch she hadn't known about
and lurched forward from M's arms to touch it, saying:>

E: [3dil] " light .

A1:1(7) 3-12-74

E: [di] " there .
<For perhaps 2-3 weeks, E has said [di] "there™ with falling intonation exactly
as in adult "there!", whenever something is completed or accomplished. E.g.,
when M finishes dressing her, or she puts the last peg in a hole, or when
she gets off the bed.>

A11(7) 3-12-74

<For the last several days E has been imitating or initiating negative
head-shaking either out of the blue or in prohibition situations. Also,
imitating NO NO etc., as [nA nA nA nA].>

A11(7) 3-12-74
<For about a week E has imitated M, at the conclusion of a meal,
when asked "are you ready to get down?", by saying:>
E: [da] " down ".
<Yesterday she said it spontaneously for the first noticed time. She

was ready to get down from her high-chair.>



~1:1(7) 3-12-74

E: [mo:] " more .
<For about two weeks, E has imitated "more" on appropriate occasions.
E.g., when M asks E if she wants more of some food or drink.>

;A7) 3-12-74
<E has used HI since January as a greeting. When people come upon
her, or when someone says "hi" to her. Also, whenever she sees a

telephone anywhere.>

A1:1(7) 3-12-74

<E has said BYE-BYE frequently since mid-January on many types
of occasions. E.g., when she leaves a person, or when a person says it
to her and waves. Today, she said it to a baby in a stroller whom she'd

been watching, as she turned away. She generally waves at the same time.>

~1:1(7) 3-12-74

E: [ba] "ball".
<As E picks up a rounded cork porcupine pincushion and throws it.
"Ball" first heard about 2 days ago when E spied and started toward

an unexpected large ball in the back room.>

71;1(8) 3-13-74
<E reaching up toward an overhead light while held in F's arms, says:>
E: [di] " light ™.

71;1(9) 3-14-74
<As E spies a round red balloon in the car, she says:>
E: [ba] " ball .

<Then repeats many times as she handles the balloon.>



71;1(9) 3-14-74
<E coming up excitedly as M opens a package of frozen peas,
saying:>

E:[aiaiai]"ice".

71;1(9) 3-14-74
<As E reaches for the light switch, she says:>
E: [di] " light ™.

71;1(10) 3-15-74
<When E sees a dog on T.V., she says:>
E: [dadij] ! " doggie " !

A1;1(11) 3-16-74
<As E gets off of F who is lying in a bean bag chair, and
starts to go away, she says:>

E: bye-bye [d&] <= daddy?>.

1;1(15) 3-20-74
<E sees a bottle on a shelf, says:>
E: [ba:] " bottle .

<Then goes to it.>

71;1(18) 3-23-74
<When M is holding C, E clearly wants C down where
she is. Says:>

E: [da] " down ".

71;1(20) 3-25-74
E: [mami] " mommy ".
<E starts using this a lot. E.g., 1) when she wakes up, she sits up in bed and says it.
2) Seeing a bottle on the counter, she stood pointing at it saying "mommy" repeatedly.

M was in the next room. F finally came and gave her the bottle.>



A1;1(23) 3-28-74

<E, M and C in a travel agency. In relatively short succession, E says:>

E: [da] " down ".
<As she tries to climb down off the counter.>
E: [di] " light ".

<As she looks at the light fixture.>
E: mommy .

<As she leaves M and goes away toward the door.>

n1;1(24) 3-29-74
<E sitting on a chair, looking at M. Says:>
E: [2mami3 2mami3 2mami3 3dal] " mommy . mommy . mommy . down ".

<Happy when M then takes her down.>

n1;1(24) 3-29-74
E <Comprehension:> mouth , toes

<When asked "where's Eva's mouth/toes?", E put her hand in/on the right location.>

n1:2(2) 4-7-74
E: [g&] " glasses ".
<E begins saying this today, several times. E.g., when she sees C's glasses on

the shelf, and as she plays with M's glasses or tries to snatch them off.>

n1;2(4) 4-9-74
<When E sees balls or balloons or as she plays with them she says:>
E: [ba] " ball .

N1:2(4) 4-9-74

<As of about 4-5-74, E's pronunciation of "down", earlier [da] , changed to [dau] .
At around the same time, she began to call Klaus (a German shepherd) [d&] " dog "
(?) consistently. "Down™ is used quite productively, e.g., when she wants to get

down or when she or someone else gets down.>



n1;2(4) 4-9-74
<Vocabulary:>
E: [mam:i] " mommy ".
E: [d&:di] " daddy ".
E: [ai] " hi ™.
E: [nAnuw] " no no no ". <Etc.>.
E: [goi] " hello . <= telephone.>
E: [dau] " down ".
E: [g&] " glasses ".
E: [d&] " dog ".
E: [di{s/TH}] " light ".
E: [ba] " bottle ".
E: [ba] " ball ".
E: [ba ba] " bye-bye ".
E: [ai] "ice".

71;2(5) 4-10-74
<When E sees two collies of our neighbors in our yard, she
chases after them, saying repeatedly:>

E: [d&] " dog ".

n1;2(7) 4-12-74
<E holding an Easter egg, says:>
E: [ba] " ball .

<Then throws it.>

n1;2(8) 4-13-74
<E picks up a small stone on a walk, says:>
E: ball .

<Then throws it.>



n1;2(8) 4-13-74

E: [3bal] " bonk ".
<E has said this for the last couple of days when she bumps into something,
or occasionally if a chair or something falls over. E.G., produced once on about
4-11-74 when E leaned back and bumped the back of her head on the back of
the high-chair. Probably comes from "bonk™ which is what M mostly models

in these situations, although it could also come from "bump".>

n1;2(9) 4-14-74
<E goes to the fence near a lion cage, waves at the lion, saying:>
E:hi.

<"Hi" used as greeting for new animate creatures, including people.>

n1;2(9) 4-14-74

E: [d&] " dog ™.
<E says this when she sees a number of different animals in the zoo.
Started as "dog" in response to Klaus, the German shepherd of her

grandparents, when visiting in their house. March 31-April 6.>

n1:2(9) 4-14-74
E: [gi] " giddiup " <= horse>.
<E has started saying this consistently when she tries to get on
her spring horse, wants help. From adult "giddi-up”, which M may
say when E is on her horse.>

n1:2(9) 4-14-74
<When E is in a high-chair in a restaurant, she sees another baby in another
high-chair and says:>

E: [b&:b&] " baby ".



71;2(9) about 4-14-74

E <Comprehension:> ear , toes , mouth , hair , nose , eye
<E starts to touch her ear when she hears the word. She can also consistently
touch toes, mouth, sometimes hair. Once asked for "nose", she touched toes.

No response to "eye".>

A1:2(10) 4-15-74
<Games: After E gets up in the morning, she pretends to go to sleep on M's

lap, head down, when M says "night-night™.>

71;2(10) 4-15-74
<When E sees a large plastic egg-shaped toy on the floor of the car, she says:>
E: ball .

A1:2(10) 4-15-74

E <Comprehension:> sock
<E has one sock off. M says "where's your sock?" E goes to the next room to get it.
Later, when M asks the same question in the same situation, E looks down at the

sock on her foot, then goes to get the sock that is off.>

71;2(10) 4-15-74
<After C disturbs E, E says:>
E:nono.
<Has started being used spontaneously this way just lately. Before, used either

in imitation or after she has been told not to do something.>

71;2(10) 4-15-74

<E inspects M's navel, then covers it with the flap of pyjamas and says:>
E: bye-bye .

<First use of "bye-bye" in general disappearance sense. Usually used

1) when E gets down from bed, couch, or lap and starts to go away; or

2) when she senses that the departure of herself or anyone else is imminent.

Usually with a little wave.>



A1;2(11) 4-16-74
<As E picks up C's piglet, she says:>
E: [b&:b&] " baby ".
<In the last two weeks this has been used often consistently when E handles

stuffed animals and dolls.>

A1:2(11) 4-16-74
<When E sees a squirrel in the yard, she shouts excitedly:>
E: [d&] " dog ".

<Shortly afterwards, she repeats when she sees a monkey on T.V.>

A1;2(11) 4-16-74

E: [mo] " more ".
<In the last two days or so, E has definitely started to use this spontaneously
to mean she wants more of a food she's just finished. E.g., leaning toward a

plate of scrambled egg at breakfast.>

A1;2(13) about 4-18-74
<E playing by herself, picks up a tiny plastic horse and says:>
E: [gi] " giddi-up ". <= horse>.
<Then continues to say this while she sets it on the ground and tries to get on it.

Very unlikely she'd heard this called a horse.>

A1:2(14) 4-19-74
<E trying to get on C's tractor, says:>
E: [gi] " giddi-up *. <= horse>.
<First use that does not have to do with toy horses. Seems to now mean "something
to ride astraddle".>

1;2(15) 4-20-74
<E throws a bottle, as she goes to pick it up, she says:>
E: [ba] " bottle ".

<N.B. Not a core function, but rather one for "ball">



71;2(15) 4-20-74
<After C hassles E, E screams at C:>

E:[go,gu] "go".
<New.>

A1:2(15) 4-20-74

<When E sees horses in a race on T.V., she says:>
E: [d&] " dog ".

<Then after M says "horses", she quickly shifts to:>
E: [gi] " giddi-up ". <= horse>.

<M may have said "gi" too.>

n1:2(16) 4-21-74
E: bird .
<E has said this several times in the last few days when she hears birds

or sees them. Pronunciation varies -- [bI{s/TH}] or so, often.>

A1:2(16) 4-21-74
E: [gi] " giddi-up ". <=horse>.

<Continues to be used as E tries to climb on the spring horse.>

71;2(16) 4-21-74
<E looks at F, who has no shirt on. As she reaches out to touch the
hairs on his chest, she says:>

E: [bl_] " bare ™.
<(Approximately). Interpretation not certain. F has said this recently while he
held her and she touched his bare chest. In hindsight (6-25-74), this form did not
persist. Maybe related to E's later use of [bidi] as she touched bare skin.>

n1;2(16) 4-21-74
<E may be saying something like THIS or ___ THIS as a question and "remarking"
comment. E.g., repeated several times as she perused the contents of the refrigerator today.>



n1:2(16) 4-21-74
<As E walks toward her pacifier which is lying on the floor, she very clearly says:>
E: [babi] " poppy ". <= pacifier>.
<Then picks it up. "Poppy" is the word for pacifiers used by her babysitter and taken over by us.>

n1;2(17) 4-22-74

<Symbolic function. Last few days, two important developments:>

1) Pretending to go to sleep, especially when M says "go night-night ".
Once she was sitting in the high-chair, inclined her head and closed
her eyes. M said "what are you doing?", etc. E didn't budge till M said
"are you going night-night?" Then laughed.

2) Interest in and recognition of pictures in books. E.g., today, she saw a picture
of horses, said [gi] GIDDI-UP (= HORSE); balls, and said BALL and tried to
pick one up of the page.

A1;2(17) 4-22-74

E: [ba, bu] " book ™.
<For the last 2-3 days, E has said [ba] or [bu] and other approximations of BOOK
when she handles one or goes to get one. Clearly understands the word, goes to the

bookshelf when we talk about them.>

N1;2(17) 4-22-74
<E playing with a toy bear with tiny glasses on. As she touches them,
she says:>

E: [0&] " glasses ".

N1;2(17) 4-22-74
<As E tries to climb onto C's tricycle, she says:>
E: [gi] " giddi-up ". <=horse).>



A1;2(17) 4-22-74
<As E closes a book in front of her, she says:>

E: bye-bye .

A1;2(17) 4-22-74

E: on-off .
<E is just beginning to say ON and OFF. F has been modelling
these words in connection with lights and T.V. E has said it as she
looked at little broken T.V. in the bedroom, she has fiddled with
the knob in the past. Also in connection with her turning the light
switch on and off. E's pronunciation varies, e.g., [a] , [as]

and it is not clear if she distinguishes between the two words.>

n1;2(17) 4-22-74
<After E has chewed a small piece of gum for a short time, she
turns to M, who has put the rest of the stick away in her purse, and says:>

E: more .

n1;2(17) 4-22-74

E: [hat] " hot ™.
<E has been saying this for about a week. Started spontaneously
the day M modelled it for her extensively in the morning by holding
her close to the hot stove, then backing off. In the evening M put
hot potato on her tray and she said it. Many times since for food,
sometimes appropriate, e.g., once when she saw steam rising out
of a pan on the stove. But sometimes she says it when she receives
food which is not hot.>



n1;2(18) 4-23-74
<E and M in the living room. E says:>

E: [dus] " juice ".<Phonology of d/w uncertain>
<After then, goes into the kitchen. No immediate follow-up by M. 15 minutes
later, M at the stove. E brings an empty bottle and sets it on the stove, then brings
a nipple and sets it beside the bottle, saying "juice” again firmly. M fixes her some

and she is satisfied.>

71;2(18) 4-23-74
<E in her high-chair. Twisting around to peer over the back into the next room
at M and C, she says:>

E:hi.

n1;2(18) 4-23-74
<E has M's sleep shade around her neck. Tries to pull it off, saying to M:>
E: [O] " off".

n1:2(18) 4-23-74
<E holding the round top of a toy canister, says:>
E: ball .

<Then throws it.>

A1:2(19) 4-24-74
E: [a:t.h] " out ™.
<I think this is just beginning in the last couple of days. Slightly uncertain interpretation.

Today E said this while standing hopefully by the door to the patio.>

A1:2(19) 4-24-74
E: [dau] " down ".
<1) When M was holding her at top of a slide, and she wanted to slide down.

2) When Mary H. was holding her, and she wanted to get down.>



71;2(19) 4-24-74

E: [ba] " bonk ".
<E continues to use this after she bumps something. Either as she touches the place
on her head where she bonked, with a little imitative slap, or touches the thing she

bumped on. Frequent.>

n1;2(19) 4-24-74
<When M is undressing E, the pacifier is jerked out of E's mouth. E cries:>
E: [babi] " poppy". <= pacifier>.

<And looks around for it. This also happened yesterday.>

A1:2(20) 4-25-74
E: [ai] " hi ™.
<Said on two occasions:>
1) Looking at herself in a hand mirror.
2) In the back seat of the car, she sees her friend Marc come up to the car

window from the outside, and seems to acknowledge this.

1;2(20) 4-25-74
<E in the tub, bouncing on her heels as squats, says:>
E: [gi] " giddi-up ™.

1;2(20) 4-25-74
<When baby Bryan Cambell comes to visit and she first sees him, E says:>
E: [b&b&] " baby ".

71;2(20) 4-25-74
<Looking at a light fixture in her babysitter Dot's house, E says:>
E: [di{TH/s}] " light ".



n1;2(21) 4-26-74

E: [a:t] " out ™.
<Produced often, both as E runs to the back door, and when she stands
by it wanting to go out, very expectant and hopeful.>

n1;2(21) 4-26-74
<(Date approximate). E picks a dandelion stalk in the yard,
studies it (the fluff has blown away), then puts it to her ear. It

does look like the Q-tips with which M cleans her ears.>

A1:2(21) 4-26-74
<When E catches sight of her reflection in a pan lid, she says:>
E: hi.

A1:2(21) 4-26-74
<E sitting on the couch drinking juice from a bottle. As she holds
the bottle out toward M, she says:>

E: [dus] " juice ".

<Simply a remark.>

n1:2(21) 4-26-74

E: [dus] " fish ™.
<She has started saying this in connection with her vinyl fish. She used to
pronounce more like [diTH] , but she hasn't played with them for a few days.
Pronunciation still [dus] as of 4-29-74. Very clear as she goes for her fish.
Also when she is in the tub, as M brings her fish.>

N1;2(23) 4-28-74
<As E tries to climb forward into C's blow-up chair, she says:>
E: [gi] " giddi-up "
<No "astraddle" position is involved here; use has thus generalized to

simply "get on a toy".>



n1:2(24) 4-29-74

<E comes to her high-chair, says:>
E: juice.

<M puts her on the counter and fixes a juice bottle for her. After E receives it, she says:>
E: down .

<M then puts her down.>

N1;2(24) 4-29-74
<As E catches sight of C's hobby horse when M moves it, she says:>
E: [gi] " giddi-up ". <= horse>.

<First use in connection with this toy for some time.>

71;2(26) 5-1-74
E: [dus] " shoes ".

<This comes in around now. E.g., when she finds F's shoes.>

n1;2(27) 5-2-74
<E looking at a picture of a man on a magazine cover, says:>
E: daddy .

<First overextension of "daddy".>

n1;2(28) 5-3-74
<M holding E at a restaurant. She lurches forward when she sees a glass of
water on the table with crushed ice in it, says:>

E: [ai] "ice".

<Eating ice is her favorite restaurant activity.>

n1;2(28) 5-3-74
E: [di] " light ™.
<This hasn't been too frequent lately. Occurred tonight as E looked
up at the lantern outside Mr. Steak restaurant. Then again as she looked

slightly to one side of it and saw a little electric light of a different shape.>



n1;2(28) 5-3-74
<When Charlie Woag (an adult friend) is giving Christy a ride on
his shoulders, E says several times:>

E: daddy .

n1;2(28) 5-3-74
<While patting the pitcher M is fixing orange juice in, E says:>
E: mommy .
<Doesn't look at M, and keeps patting and repeating the word after M moves
away. This seems to be a use to name an agent; rather new. "Mommy" has been

used more as vocative up to now.>

n1;2(28) 5-3-74
<When F tried to give E her bear, while she was on the bed, E said:>
E: no.don't.

<First use of "don't". Very clear.>

n1;2(28) 5-3-74
E: [dus] " shoes ".
<As E brings one of F's shoes to him while he is in bed. No previous mention of shoe.>

71;2(30) 5-4-74
E: [gedau] " get down ".
<Produced during the last few days in situations in which E has earlier simply

said "down". In adult speech, E most often hears "down" preceded by "get".>

71;2(30) 5-4-74
<After M had given E some gum, she came back, saying:>

E: more.



71;2(30) 5-4-74
E: more .
<Said on two occasions today:>
1) E in her high-chair, asking for beans M is fixing. M hasn't given any of them to her yet.
2) After M gives E some gum. E chews a while, then returns saying "more". Episode is repeated

many times.

71;2(30) 5-4-74

E:no.
<Much used lately. A change: she says it now when she doesn't like what someone
is doing, or a situation, or what she is given. Often only once, not a string of no's.
E.g., today, after a child knocked her down, she stood and stared at him, shouting

no, no, no, no! Also, especially when C hassles her.>

n1;2(30) 5-4-74
E: bye-bye .
<This continues to be frequent. E.g.:>
1) As E leaves someone, or realizes we are about to leave. Always with extensive waving.
2) After E had spent some time looking at the headlights on our car, she waved to the

headlights, said this, and walked away.

71;2(30) 5-4-74
<As E straddles M's outstretched legs and bounces, she says:>
E: [gi] " giddi-up ".

71;2(30) 5-4-74
<E continues to have a word which she says when she sees birds.
She points, saying:>
E: [bi_] " bird ".
71;2(30) 5-4-74
<| haven't heard BOOK or ON-OFF lately.>



71;2(30) 5-4-74
E: [go:] " coat ".
<Produced on two occasions:>
1) When E finds C's coat in a closet, and pulls it out.
2) When E finds M with overalls in her hand that look like a little-used coat of E's.

<This word could be "go", but seems different: longer [0] and softer [g].>

71;2(30) 5-4-74
<As M puts a sweater on E, E says:>
E: coat .
<Could be "go" (see N0.99), but I think not.>

71;2(30) 5-4-74

<Vocabulary:>
E: more, no, hi, bye-bye , down , get-down , gi, baby, ice , shoes
E: fish, bottle , ball , mommy , daddy, go , dog (= giddu-up ; horse)

E: bird , glasses , hot , juice , coat , bonk .

71;2(30) 5-4-74

E: [go] "go ™.
<This word has been getting a work-out over the last few days. E.g., when E wants to go
outside, or sees someone else going, often as she struggles to get away from M to go out. >
Today:1) As she stood at the top of the front steps at neighbor Michelle's, E said "go", and
then launched herself down forward with M's help. Many times.
2) As she stood on a small outcropping of rocks in the park, E said "go", then walked
quickly down the hill for a short distance. Many times, with much relish.

71;2(30) 5-4-74
<E has no word for UP, she tries to get M or F to get up by pulling on their clothes,

without verbalization.>



71;3(0) 5-5-74
<C is on the stool E wants to be on. E pulls at her, saying:>
E: [dau] " down ".

71;3(0) 5-5-74
<When E saw C chewing gum, she said:>
E: more .
<She hadn't had any yet, but this was used as a request for gum last night, when

E did have gum and asked for more.>

1;3(0) 5-5-74
<As E reaches toward a ball under the table, saying:>
E: [ba:] " ball ™.

71;3(0) 5-5-74

<E by herself, picks up her doll and puts it to her face. Saying:>
E: baby .

<Repeats episode several times.>

n1:3(1) 5-6-74
<E takes one shoe out of M's cupboard, saying:>
E: shoes .

<Then gives it to M.>

71;3(1) 5-6-74
<E playing alone. She picks up her doll, saying:>
E: [bibi] " baby ".
<Pronunciation has changed, earlier was more like [b&b&].>



71;3(2) 5-7-74
E: [gedau] " get down ".
<Produced on several occasions:>
1) Shouting at C, who was sitting above her in a chair holding her arm.

2) Other instances where C was hassling her. Sort of a "don't bother me" statement.

n1;3(2) 5-7-74
E: [moi] " more ".
<Pronunciation has changed today. Has always before been [mo:] . Always used in connection

with food and drink, E.g., today, after she'd had ketchup, while reaching toward the bottle.>

n1:3(2) 5-7-74
<After F dumps a handful of beads back into the bowl which he's just taken them
from, E says with a little palms-up gesture:>
E: [go ga] "all gone ".
<(approximately). She has imitated this gesture from M lately, always (I think) in

connection with food's being gone. Never spontaneous until now.>

A1:3(2) 5-7-74

<l haven't heard ON or OFF for a while, not since the last report.>

n1:3(2) 5-7-74

E: [bi] " bird "
<1) Continues very frequent when E sees birds on the ground or in the air. Pronunciation now stable.
2) When E sees birds on a T.V. show.>

71;3(2) 5-7-74
E: [ai] "ice".
<Produced on two occasions today:>
1) As E rushes up to M as M takes frozen spinach from a package. She is often allowed to eat a piece.

2) After M gives E a taste of condensed frozen orange juice. E liked it.



71;3(2) 5-7-74
<E looking at a man playing musical instruments on T.V., says:>
E: daddy .

71;3(2) 5-7-74
E: <Comprehension:> baby

<When M talks of a baby, E goes to her toy basket and picks out a doll we haven't talked about.>

n1;3(2) 5-7-74
<E looking at herself in the mirror, says:>
E: [bibi] " baby ".

<First "recognition” of this type. Not clear she knows the baby is herself.>

n1;3(4) 5-9-74
<We are at a circus in an auditorium. E points at the stage where a clown has a ball, says:>
E: ball .

71;3(5) 5-10-74
E: [goi] " all gone "

71;3(5) 5-10-74
<E sees a basketball game on T.V, says:>
E: [ba] " ball .

71;3(5) 5-10-74
<E is following C, who is walking in F's shoes. Says:>

E: shoes .

71;3(5) 5-10-74
<E looking at Dot (her babysitter), says:>
E: [da] " Dot ".



71;3(6) 5-11-74
<E brings M an empty pan which had had blocks in it, says:>
E: [goi] " all gone ™.

71;3(6) 5-11-74
<E goes toward F who has ice in a glass, saying:>
E:ice.

<He gives her some.>

n1;3(6) 5-11-74
<E goes toward a block on the ground, saying:>
E: [ba] " block ".

<First observed use.>

71;3(6) 5-11-74
<As E holds out a glass to F to refill, she says:>
E: daddy .

<Before, she has said "more" in this situation. M had just told her to "go to daddy".>

71;3(6) 5-11-74
<E holds up M's robe to F, saying:>
E: mommy .

<M herself is at the other end of the room.>

71;3(8) 5-13-74
E: <Comprehension:> hat

<M asks E where baby's hat in the picture is. E pats her own bare head.>

A1;3(9) 5-14-74
<E sees a man at a little distance away in the store, says:>
E: daddy .



71;3(9) 5-14-74
E: <Comprehension:> eye

<E touches her own eye when we say "where's Eva's eye?">

n1;3(9) 5-14-74
<In the last few days, after E feels her own nose, she says:>
E: [no:] " nose ".

<Then reaches to feel everyone else's in turn.>

A1;3(9) 5-14-74
<E patting the rocking chair in her and C's room, where M often sits holding her.
With her back to M, she says:>

E: mommy .

<Seems to be a comment -- "mommy sit here".>

71;3(9) 5-14-74
<E looking at herself in the mirror, says:>
E: [bibi] " baby ".

71;3(9) 5-14-74
<While M and E are in the store shopping, E is impatient. She starts off by herself saying:>
E:go.

71;3(9) 5-14-74
E: [goi] " hello . <= telephone>.

<Continues whenever E sees a telephone in a store, a house, etc.>

71;3(9) 5-14-74
E: [d&] " dog ".

<This has pretty much faded out. E now makes barking noise when she sees a dog.>



71;3(9) 5-14-74

E: [didi] " Christy ".
<In the last few days, a few instances of this. E.g., when E gets up in the morning,
as she looks over at C's already-empty bed.>

1;3(10) 5-15-74

E: daddy .
<On two separate occasions today:>
1) E patting a shoe-store stool. A girl saleslady had sat there shortly before. A few minutes earlier
we were in another shoe-store and had had a man clerk. The stool we had used there was similar.
2) As we pass a man in a hallway.

1;3(10) 5-15-74
E: <Comprehension:> nose
<M asks E "where's the horsie's nose?" E goes into the next room and pats it. There has

been no previous naming of this for E.>

1;3(10) 5-15-74
<E looks in an empty drawer she has just pulled out, saying:>
E:no.

<Two times, for two drawers. Seems a new use.>

71;3(10) 5-15-74
<As E comes to M, twiddling her fingers, hoping to get additional bits of gum, she says:>
E: yum, yum, num, mnum.

<Probably a rendition of "gum®, her first.>

A1:3(12) 5-17-74

<E comes to F's open briefcase, looks into it, and says several times:>
E: daddy .

<F is sitting next to it.>



71;3(12) 5-17-74
<E tries to pick up F's briefcase, saying:>
E: bye-bye .
<F takes his briefcase when he leaves the house.>

n1;3(12) 5-17-74
<E standing next to the spring horse, waiting for someone to lift her up, says:>
E: [gi] " giddi-up ". <= Horse.>

71;3(18) 5-23-74
E: [gaki , goki] " cookie ™.

<Starts during this week, continues frequently when E sees or handles cookies, crackers or toast.>

71;3(18) about 5-23-74
<E looking at Charlie and Seth (a father and his year-old son) who are sitting together, says:>
E: baby . daddy .

<Two words, one-word-at-a-time intonation.>

n1;3(18) 5-23-74
E: [gok] " coke ".
<E started to say this today when we had coke on a picnic lunch. Continues frequent

and well-known as of 5-31-74.>

A1:3(19) 5-24-74
E: [buoi] " boy ".
<E started saying this in connection with Seth (who is one year old). Frequent as she

looks at Seth. She seems to enjoy saying it.>



n1:3(21) 5-26-74
<F takes M's bag purse over his shoulder as we walk in Muir woods. E looks at the
purse and says repeatedly and insistently:>

E: mommy .

<She is upset, apparently thinks the purse should be with M.>

A1:3(21) 5-26-74
<E picks up a spoon in a restaurant, says:>
E: [boum] " spoon ".
<First use. Not imitated. Continues occasionally as of 5-31-74, also when she picks up
a fork or knife.>

N1;3(23) 5-28-74
<M has taken off E's shoes as E lies on her back. E now touches her sock, saying:>
E: [a:s] " off "

<This is extremely rare; I'm not sure if it's on purpose or accidental.>

n1;3(23) 5-28-74
<E puts her hand in an empty cup in a restaurant, saying:>

E: [moi] " more ".
<The cup has not been full. this pronunciation is stable. Word is often used to request
either more of something to eat or some of it where there has been none. Always when
the nature of the item is clear from the context. E.g., she doesn't just go into the kitchen

and say "more".>

n1;3(23) 5-28-74
<E says with reference to wanting something opened:>
E: [bobot] " open ".



71;3(25) 5-30-74

<When E sees street lights, etc, she continues to say:>
E: [di] " light ™.

<Frequently.>

71;3(25) 5-30-74
<When E sees Christy in bed, she says:>
E: [nai nai didi ... nai nai] " night-night , Christy ... night-night .

71;3(25) 5-30-74
<In the last few days, there has been more stringing together of 2 ideas as

consecutive 1-word utterances.>

71;3(25) 5-30-74
<E pats the chair where M had sat the day before, E says:>
E: mommy .

<M is nearby.>

71;3(25) 5-30-74
E: [da] " dog ".
<This has been very frequent over the last two weeks, mostly in connection with

Klaus (Grandparents' German shepherd).>

71;3(25) 5-30-74
<E says in connection with a clock:>
E: [gak , gaki] " clock ".

71;3(25) 5-30-74
<As E sits on the counter handling an empty coke can, she says:>
E: more coke . bye-bye coke .



71;3(25) 5-30-74
<When E sees an empty can on the counter, coke-type top, but
no other markings, she says:>

E: coke .

n1;3(26) 5-31-74
<E looks out of the car window at day-time moon, says:>

E: [muwn] " moon ".
<First use. The last time an adult mentioned "moon" was 5 days earlier. E produced it
several times in the next two days. After today, when she saw the moon or someone
else said the word. 6-1-74 and 6-2-74.>

£1:3(27) 6-1-74
<E has had a life-jacket on for a while, now wants M to take it off.
Pulls on it, saying:>

E: [a:s] " off ™.

71;3(28) 6-2-74

<E gives M a lady-bug windup toy to wind again, saying:>
E: [moi] " more ".

<M has been winding it a number of times, giving it to E each

time. First use of "more" other than for food, drink.>

n1;3(28) 6-2-74
<When M takes E's shoes and socks off, E often says:>
E: [a:s] " off ™.

n1;3(28) 6-2-74
<After E goes inside after riding in the car, she wants her safety
harness off, she says:>

E: [a:s] " off "



n1;3(28) 6-2-74
<When adults model "goat" in connection with a goat's stuffed head,
E has imitated often in the last two days as:>

E: [gouk] " goat ™.

71;3(28) 6-2-74
E: [boum] " spoon ".

<E uses this often lately for all silverware pieces, when she is handling them.>

n1;3(28) 6-2-74
<E eating at the table. As M is fixing milk for her, she turns around to M saying:>
E: [mi] " milk ".

<First use. Not clear if she saw it. Not modelled.>

n1;3(28) 6-2-74
<As E ate green beans, she said:>
E: [bi] " bean .
<Not modelled. Has often been imitated in the recent past.>

71;3(28) 6-2-74
<E takes a banana to Granny, saying:>
E: [b&] " banana ".

<I've heard this occasionally in the recent past, as [b&] or [ba] .>

~1;3(29) 6-3-74
E: [din] " chin ™.

<E first said this spontaneously on about 5-25-74, feeling her own chin. Mostly now as imitation.>

71;3(29) 6-3-74
E: [goi] " all gone ™.

<Not too frequent, but does occur in connection with food being gone, etc. Mostly imitated.>



71;3(29) 6-3-74
<M lifts E high in the air several times. E wants it again, says:>
E: more .

<M has modelled. Second use other than for food.>

71;3(29) 6-3-74
<E playing a game with C and M. They would turn a light on or off. To get it off or on
(i.e., in the opposite state), E would say:>

E: [a:s] " on-off ".

<Normally she does not use "on" yet for shoes, etc.>

71;3(29) 6-3-74

E: <Comprehension:> general , including body parts
<E's comprehension is very good for "put X (something) in/on Y", etc. Also "bring",
"give", etc. She follows instructions well, e.g., "stand up" and "sit down", etc. She
knows body parts. She looked at her hand today in connection with "hand". Knows

"eye", "nose", "ear", "hair", "mouth", "chin", "toes", "tummy" and possibly others.>

71;3(29) 6-3-74
<E has said often in the last few days in connection with doors and drawers:>
E: [gou] " close ".
<First time was about 1 week ago. The gate at the top of the stairs was open and she gestured as if

pulling it shut saying this. Today, she said it after struggling to push a drawer in; impatient.>

71;3(29) 6-3-74
E: [gou] " go "
<This continues when another leaves the room or when we (M and E) prepare to leave

the room or any location.>



71;3(29) 6-3-74

E: [ge] " OK ™.
<E has been using this for several days. Often says it when she gives something to M and M says
"thank you ". Also when an activity she's urged for is finally allowed. E.g., climbing the stairs with M.>

71;3(29) 6-3-74
E: [bobot.h] " open ".
<Produced on two occasions today:>
1) To M after E tries to open bead box.
2) While fiddling with a Q-tip box. Later E gets it open.

71;3(29) 6-3-74
<E sees a picture of Christy, says:>
E: [didi] " Christy ".

71;3(29) 6-3-74
<E reaching for a spoon at the table, says:>

E: spoon.

71;3(29) 6-3-74
<E says in connection with her vinyl fish:>
E: [dIs] " fish "
<Pronunciation has changed from [dus] in the last week or so.>

n1;3(29) 6-3-74
<When E sees a clock nearby, she says:>
E: [gak.h] " clock ™.

<Frequent in the last 2 days whenever E sees clocks; also for a dial on the dashboard (not a clock).>

71;3(29) 6-3-74
<E says in connection with milk at a meal:>
E: milk .

<Second use.>



71;3(29) 6-3-74
<E coming to M for a sip of her gin and tonic, says:>
E: [gouk.h] " coke ".

<She's also been using this in the last 2 days when she wants a sip of beer from cans too.>

71;3(30) 6-4-74
<E comes up to another child on the toilet and touches her leg, saying:>
E: [badi] " potty ".

71;4(0) about 6-5-74
<Wanting more of a food at the table, E says to M:>
E: more, mommy .

<Falling intonation. First utterance like this.>

~1;4(1) 6-6-74
<E walks off with a set of keys, saying:>
E: [gi] " key ".
<Imitated; M had just modelled several times.>

N1:4(2) 6-7-74

E: [gigi] <=" follow me ">,
<For the last few days, E has said this with the meaning "follow me", when she wants
us to come. E.g., she pulls at M till M gets up, then goes off saying this and looking

back, until we arrive at some destination.>

n1;4(2) 6-7-74
<E looking at the peel-side of a grapefruit as M squeezes it near her, says:>

E: [muwm] " moon ".



71;4(3) 6-8-74
E: light. [an] "on ".
<Occurred on two occasions:>
1) As M carried E past the light on the stairway, which was on.
2) E lying on her back on the floor looking up at the light fixtures. Lights were not on.

71;4(3) 6-8-74

<E climbing the stairs ahead of M, the door at the top is closed. As she nears the door, she says:>
E: [bobodi] " open ".

<M then opens it.>

71;4(3) 6-8-74
<New, clear pronunciation for ON and OFF. Sometimes they are both [ai] , but now

"on™ is sometimes [an] and "off" is [as] .>

A1;4(3) 6-8-74
<M tells E to tell F to "come" and follow us downstairs. E says to F:>

E: [gJAm] " come ".

71;4(3) 6-8-74
<E sees a picture of an elongated bald (adult) head, says:>
E: baby .

"1;4(3) 6-8-74
E: mommy .

<Frequent lately in situations where E gives something to M.>

n1;4(4) 6-9-74
<E gives M a can of playdough, saying:>
E: open.

<Happy when M opens it.>



~1;4(4) 6-9-74
<F and E discuss "noise" with reference to the lawn mower outside. Not clear who said
the word first. Then E comes to M, hears the mower again, says:>
E: [noi] " noise ".
<Later in the day, she says it when she hears a sprinkler and when she hears children

shouting far away outside.>

~1;4(4) 6-9-74
<M says that a man on T.V. is a man and not "daddy", as E has called him. E imitates as:>

E: [m&m] " man".

~1;4(4) 6-9-74
<As E finds her shoe and carries it upstairs, she says several times:>
E: [do] " shoe ".

<New pronunciation.>

"1;4(4) 6-9-74
E: [&n] " hand ".
<For the last few days, in situations where E is noticing her hands, e.g., when she extends

a dirty one for M to wipe.>

N1:4(4) 6-9-74
<C has taken a banana. E stretches her hand toward another banana on the counter, says:>
E: [b&, bj&] " banana ".

<First use, not modelled. Has been imitated before.>

N1:4(4) 6-9-74
E: [din] " chin ™.
<E feeling her chin and throat. Then repeats this often while going around touching

everyone else's chin.>



~1;4(4) 6-9-74
<E finds a red sweater in the laundry room, says:>
E: [gou] " coat ".
<Last night she had worn it on and off to dance and have fun. First "coat" for some

time. (Little opportunity).>

71;4(5) 6-10-74

<As E runs around carrying rubber bands here and there, she says many times:>
E: [b&m] " band ".

<Modelled first in this context by M.>

71;4(6) 6-11-74
E: [doi] " door ".

<Imitated.>

A1:4(6) 6-11-74

<"Go" continues to be used frequently. E.g., in Great-grandmother's room in hospital,
after F leaves and the rest of the group is ready to go, E holding out her hand toward
the door, wants to go too, says:>

E:go.

~1;4(6) 6-11-74
E: [bobodi] " open ™.
<Produced on two occasions:>
1) Wanting M to pull a tiny white tip off of a door-stop twanger, (we'd also done this
the day before).

2) As E follows M, who has her diaper-changing equipment. E has wanted her diaper changed.

71;4(6) 6-11-74
<As E sits down on the stairs during her descent, she pats a place beside her for M to sit, saying:>
E: [dAm] " down ".

<New pronunciation recently.>



71;4(6) 6-11-74
<E with M, points up to the sky, says:>
E: [gai] " sky ".
<No special stimulus. She's used this word other times recently, but | wasn't sure

if it was imitated or spontaneous.>

A1;4(6) 6-11-74
<E touches a plastic flower, says:>
E: [pidi] " pretty . <phonetically approximate.>
<Yesterday M probably said "pretty" in connection with some similar flowers.>

"1;4(7) 6-12-74
<E handing a bottle which C has been using to M, saying:>
E: [2ba3 2didi3] " bottle . Christy ".

71;4(9) 6-14-74
<E handling an empty plate near F's place in a restaurant, says several times:>
E: [go goi] " all gone ™.

<Plate had never had food on it.>

71;4(9) 6-14-74
<E standing on the counter in a restroom, stretching out her hand toward the soap
dispenser and later toward the faucet, saying each time:>

E: [&n] " hand ".

71;4(9) 6-14-74
<After M bought her a helium balloon at a fair and tied it to her stroller, E said many times:>
E: [bj&m] " balloon ".

<Continues frequently as of 6-18-74 when E sees or handles balloons.>



71;4(9) 6-14-74
<As we walk past a swimming pool of a motel, E says on two separate occasions:>
E:[ba] " bath (?)"

<l haven't heard this in connection with tub yet.>

71;4(9) 6-14-74
<E looking at jangling bells and metal fish hanging in the doorway of Korean pavilion
at a fair; they make noise when the wind blows them. She says many times:>

E: [gin] " ding ™.

<First observed use of this.>

N1:4(9) 6-14-74
<E looking at herself in the mirror, says several times:>
E: boy .

A1:4(10) 6-15-74
<E climbs into her baby carriage and waits to be pushed by M, saying:>
E: [bu{TH/s}] " push ".
<First use. Not modelled. We've been away for a month and just got home. Very
frequent in the next 2 days as of 6-17-74, in carriage, or on her kiddicar.>

71;4(11) 6-16-74
<E about to push C, who is on E's kiddicar, saying:>
E: push .

71;4(11) 6-16-74
<E sits down in C's usual eating chair at home, then says:>
E: [moi] " more ".

<No meal is in progress, nor food in sight.>



71;4(11) 6-16-74
<After M lifts E out of a warm tub, before she is dried, she says:>

E: coldy .

71;4(11) 6-16-74
E: [goudi] " coldy ".
<When M wiped E's sore place with antiseptic towelette. Has recently come, in connection

with having her bottom wiped with a towelette. M models then as "coldy".>

71;,4(11) 6-16-74

<E says with reference to a container which has not recently had anything in it:>
E: [gogoi] " all gone ™.

<"More" is also used when there has not yet been any.>

n1;4(11) 6-16-74
<E sees keys in M's hand, says:>
E: [gis] " keys ".

<She then takes them. Has imitated this in the last week.>

A1:4(11) 6-16-74
<When M gives E a bit of cheese and asks "what's this" or so, E says:>
E: [dis] " cheese ",

<Has been imitated in the recent past.>

71;4(11) 6-16-74
<E looks at lights in the living room alcove which are on, extends her hand and exclaims:>
E: [di.an!] " light! on!".

A1:4(12) 6-17-74
E: [nai na] " night-night "
<This is frequent lately when E pretends to sleep. E.g., when she lies down on the floor and

closes her eyes. Or, today, when she put a soft pot holder near her cheek and tipped her head.>



71;4(12) 6-17-74

<E pinches the skin of M's leg, saying:>
E: [gin] " skin ".

<Did the same to F yesterday.>

71;4(12) 6-17-74
<Several times during the day, E pinched M's leg, said:>
E: [bidi] " pretty ".
<May be the wrong interpretation. Haven't heard this with certainty since in connection
with flowers. Note from later: This "word" is indeed almost surely not “pretty”. Used

extensively in the next period for pinching and feeling bare skin .>

"1;4(12) 6-17-74
<E looking at the swimming pool through the window, says:>
E: [ba] " bath ".

"1;4(12) 6-17-74
<E pulls her own hair, then says:>
E: hair .

<Phonology is difficult to render, [iau] or so. I've heard this lately, but it's hard to pinpoint.>

71;4(12) 6-17-74
<E biting a piece of toast which M has just gave her. Says:>
E: [dous] " toast "

<First use. Not modelled.>

71;4(12) 6-17-74
<When M models "pull” in connection with E pulling hair. E imitates as:>
E: [bu] " pull ™.



"1;4(12) 6-17-74
<E points to the dial on the dashboard of the car, saying:>
E: [gi ga] " tick tock "

71;4(13) 6-18-74

<When E brings a shoe to M, and also when she tries to put shoes on her own feet, she says:>
E: [dodi] " shoe (sie) ".

<E's new pronunciation for "shoe". Slightly earlier, it was [dot] . Note devoicing there of

final stop; but here it is voiced in medial environment.>

n1;4(13) 6-18-74
E: [boi] " wipe ".
<This started about 6-11-74 in connection with wiping, e.g., when M wiped or was about

to wipe E's hands after a meal. Once, about 6-11-74, when M was wiping milk spilled on a chair.>

A1:4(13) 6-18-74
<E has said this for some time (e.g., 2-3 weeks), in connection with tickling people's toes:>
E: [gidi] " tickle ".

<M probably models sometimes as "tickly" or "ticky ticky".>

71;4(13) 6-18-74
E: [gi] " giddi-up ".
<This continues to be used:>
1) To name horses and "similar" animals (e.g., cows) which E sees in books or on T.V.

2) When E is "riding" on M's leg, spring horse, or kiddicar, etc.

n1;4(13) 6-18-74
<When M puts E in her hot car seat, E touches the hot belt, buckle, etc., each time saying:>
E: [at.h] " hot ™.



71;4(13) about 6-18-74
<E tips an empty bottle back and forth, saying:>
E: [gogoi] " all gone "

71;4(13) 6-18-74
<E touches a roll of toilet paper in the bathroom, says several times:>
E: [dodi] " toilet (paper?) ".

71;4(13) 6-18-74
<E comes to M with her hand extended to be wiped, saying:>
E: hand , mommy .

<"Hand" is stressed, intonation falls, rises again on "mommy".>

A1:4(13) 6-18-74
E: [iba] " Eva".
<First used in the last few days, both spontaneously and imitated. When used spontaneously,

the meaning is not clear.>

71;4(13) 6-18-74
<E picks up a hanger for children?s clothes, says:>
E: [gin] " ding ".
<Extension from one earlier use for bells on the basis of shape. Outline of the hanger

forms a bell shape.>

n1:;4(13) 6-18-74

E: [ai] " eye ".
<E says this frequently, usually just before she tries to touch someone's (usually M's)
eye or today, as she tried to get glasses back on M's face.>

71;4(13) 6-18-74
<After C pushes her down, E complains to M, saying:>
E: Christy .



71;4(13) 6-18-74
<E has just been visiting C, who is on the potty in the bathroom. She now points back
toward the bathroom, says to M:>

E: [didi] " Christy ".

n1;4(13) 6-18-74
<E touches various dresses of M's hanging in M's closet, saying many times:>
E: mommy .

<M is standing nearby, but E is not looking at her.>

71;4(13) about 6-18-74
<E says while manipulating her socks:>
E: [ak.h] " sock ™.

n1;4(13) 6-18-74
<While playing with M's glasses, E says:>
E: [agi] " glasses ".

<New pronunciation since yesterday.>

71,4(13) 6-18-74
<Since 6-15-74 when we got back from a trip, E has many times said:>
E: [badi] " potty ".
<Occurs when E sees a child's potty in the bathroom, or often as she approaches or

tries to sit down on it.>

N1:4(14) 6-19-74
<E cries as M is looking for her lost pacifier, repeatedly says:>
E: poppy <= pacifier>.
<Repeats later while tugging with exasperation at "wrong" pacifier which M has

pinned on her, trying to get it off.>



71;4(14) 6-19-74
<After M pins "future stewardess™ pin on her suit, E touches it, saying:>
E: poppy <= pacifier>.
<Has called safety pins "poppy" over one month ago. This extension stems from the

fact that her "poppy" is generally pinned on her suit with a large safety pin.>

~1;4(14) 6-19-74
E: [dodi] " shoe ™.
<Produced very frequently over the last few days while bringing M shoes from M's

closet, wanting her to put them on.>

n1:4(14) 6-19-74
E: [bj&m] " balloon ".
<Produced on two occasions:>
1) While blowing on tiny bead bracelet she's found. Sister C has recently been blowing
on a newly found harmonica.

2) While walking along holding 2 balloons that she had just picked up.

N1:4(14) 6-19-74
<M holding E. E looks across the room at C, who is asleep, says:>
E: night-night .

71;4(14) 6-19-74
<E looks at a large puddle of water on the sidewalk, says:>
E: [badi] " potty ".

71;4(14) 6-19-74
<E handing M her bottle which was clogged, says:>
E: [&k.h] " stuck " < ? >,
<Said this yesterday while manipulating objects and a container. M thought it might

have been "back™ as in "put back".>



71;4(14) 6-19-74
<E touches the switch of the kitchen lamp, near the base of the lamp, saying:>
E: [at.h] " hot ™.

71;4(14) 6-19-74
<In the last few days, also today, when M asks "what does a kitty cat say?", E replies:>

E: miaou .

71;4(15) 6-20-74
E: [badi] " potty ".
<Produced on two occasions:>
1) While E was looking at large tubs of water on the patio, which M has just filled.
2) While E was sitting down on child's potty chair in the bathroom.

1;4(15) 6-20-74
<After C bit E's hand, E intrigued, says to M:>
E: [ba] " bite ™.
<Then she put her hand in her own mouth to repeat the action several times. First clear
use of "bite"” without a model; the word may have been imitated a day or two ago.>

71;4(15) 6-20-74
<To M, who is seated, E says:>
E: [gAm] " gum ".

<Then repeats this several times as she leads M to look at gum in an ashtray.>

A1;4(15) 6-20-74
E: [brrr&] .
<For several weeks E has used a sound like this when she sees airplanes and toy

vehicles (but not real cars, | think). Also when she saw a picture of a bear on a bike 6-24-74.>



71;4(15) 6-20-74
<When E sees fish swimming in an aquarium on T.V., she says:>
E: [bi] " bird ".

71;4(16) 6-21-74
<E pulls at her wet diapers, saying:>
E: off.

71;4(16) 6-21-74
<E has been eating peanuts. Brings one to M to crack, says:>
E: [bobodi] " open ".

~1;4(17) 6-22-74
E: [gaba, gabi, bagi] " pocket ".

<All versions were produced in imitation several times, but the first was the most frequent.>

71;4(17) 6-22-74
<E points to shoes in a picture of Raggedy Ann, saying:>
E: [dodi] " shoe ™.
<Then, repeats after a minute in connection with Raggedy Ann's mitten.>

N1:4(17) 6-22-74

<E goes to the backdoor, then runs back to M, saying:>
E: [dai] " door ™.

<Wants M to open it. When M does, E goes out.>

~1;4(17) 6-22-74

E: [bis] " piece ".
<E coming to M for a second piece of green pepper. M had given her one earlier,
using the word "piece ". First use.>



~1;4(17) 6-22-74
<E motions for M to return to the shopping cart in which she is sitting, says:>
E: [bus] " push ".

"1;4(17) 6-22-74
<E sees F lying down with his eyes closed, says:>
E: night-night .

N;4(17) 6-22-74
<E points to cheese in a grocery store, saying:>
E: [dis] " cheese ",

<No model. Clearly known now.>

71;4(17) 6-22-74
<E has just touched the dish of food which M has put down for C, and said CHRISTY.
Now, as M is putting her in her high-chair for her dish, she says:>

E: [diba] " Eva ™.

N1;4(17) 6-22-74
<As M gets an egg carton out of the shopping cart and puts it on the check-out counter, E says:>
E: [&NGki] " eggy ".

<First clear use, though I think she's known this for a few days. Has been imitated.>

71;4(17) 6-22-74
<E pulls at a book in the book case, saying:>
E: [bu:] " book ".

<First clear use for a while.>

n1;4(18) 6-23-74
<E throws a wad of paper she's called PURSE under F's desk. As she peers after it
into the space, she says:>

E: [o0:.gIn] " throw " <? > . again ".

<Then she retrieves wad and throws it again. First use of "throw".>



71;4(18) 6-23-74
<E has been "visiting" a couple at another table in a restaurant. Now she turns to M
and gestures back toward the couple, saying:>
E:hi.
<Clearly telling M that she had gone to say "hi".>

n1:4(18) 6-23-74
E: [agi] " blanket *.
<E has said this several times recently in connection with handling one of her blankets or

picking one up. Also, when M takes her out of bed and she hands things to M, labeling them.>

71;4(18) 6-23-74
<When E presses a key a plastic "surprise™ in the shape of a girl pops out of her
surprise box, E says several times:>
E: [da] " doll "<? >,
<There is also a dog "surprise”. E also sometimes says [da] DOG" for that, but

more often she produces a barking noise.>

71;4(18) 6-23-74
<On seeing helium balloons, E says:>
E: [bj&m] " balloon ".

n1;4(18) 6-23-74

E: [gaba] " ketchup "< ? > .
<Produced in two different situations:>
1) E touching ketchup in the refrigerator.

2) E reaching out toward ketchup bottle in a restaurant.

71;4(18) 6-23-74

<E picks up a knitted heart-shaped bag which Grandma F. made for her, saying:>
E: [bus] " purse ".

<This word starting about now. Produced several times yesterday and on 6-24-74

as E looks at or touches M's purse.>



71;4(18) 6-23-74
<E brings M a rubber band, saying:>
E: [b&m] " band ".

71;4(18) 6-23-74

<E pointing to ice in M's glass, says:>
E:ice.

<Same situation, shortly after, says:>
E: mommy .

<Then pointing to F's glass, she says:>
E: daddy .

n1;4(18) 6-23-74
<E sees swings in the park and wants to ride; says:>
E: [bjAm <or> bj&m] " swing ".
<Last couple of days, pronunciation has been like this. E has used this word before only in

connection with swinging on our swings.>

71;4(18) 6-23-74
<As E goes about "mopping" things with toy mop, she says:>
E: [gin] " clean ".

<Imitated and possibly also spontaneous.>

n1;4(18) 6-23-74
E: [&Kk.h] "yuk " <? >,
<This has been frequent in the last 2 weeks or so. E extending tongue, holding out
her hand to give food or other things to M which she doesn't want. Same pronunciation
I have glossed as "stuck™ in other situations -- meaning is unclear. Continues as of 7-3-74.
"Stuck™ seems to have been a misinterpretation. I haven't heard this. [&K] also means

"tractor", "back".>



71;4(18) 6-23-74
<E pulls on a rubber band which M had just idly taken from her, saying:>
E: [mai (n?)]" my " or " mine " !

<One other occasion today in a similar situation. New.>

71;4(18) 6-23-74
<E is holding an empty cup which she has taken from the dishwasher, and wants
M to put something in it. She says:>

E: more.

n1:4(18) 6-23-74

<E stands up in the car, saying:>
E: [ap.h] "up ™.

<Then soon, says:>
E: [dAm] " down ".

<And sits down again.>

71;4(18) 6-23-74
<E does not yet produce IN or OUT. | had thought "out" was emerging earlier but
I haven't heard it for a long time.>

71;4(18) 6-23-74
<After F gives C a bite of his sandwich, E wants one too. Says:>
E: [bai] " bite "

<This has possibly occurred earlier, but this is one of the first clear uses.>

n1;4(18) 6-23-74
<E touches a used towelette which M has recently used on her and put into an ashtray
in a restaurant, saying:>

E: [boi] " wipe ".



71;4(18) 6-23-74

E: [agat.h] "got" < ?>.
<Produced twice today:>
1) As E gathers up armfuls of tiny dolls from a container which M has just opened for
her, she says this many times. First use. M often says things like "what have you got? ".
2) When E gestures toward F's typewriter when M brings her up to F in his office.
Second use. Did not continue as of 7-1-74.

n1:4(18) 6-23-74
<E picks up her folded stroller saying:>
E: [bus] " push ™.
<She then unfolds it with M's help, gets in, and waits expectantly. She was pushed in

it at the zoo yesterday.>

n1;4(18) 6-23-74
<E hands M some bracelets tangled together with another toy, saying:>
E: [bu] " pull ™.

<Wants M to separate them. Very new, first or second use.>

n1;4(18) 6-23-74
<E looking at a plane overhead, says:>
E: [VbV] " airplane ".

<This has occurred several times lately. The vowels are hard to catch.>

A1:4(19) 6-24-74
E: [gIn] " again ".

<Produced on several occasions today:>

1. Many times as E played with vinyl fish. She would put them onto the dishwasher one
by one and then remove them, say "again" start over.

2. Many times as E roughhoused in a certain way with M on the bed. Each time the
sequence was over, she would say "again" and start over.

<I haven't made notes on this earlier but | have heard it occasionally for about a week.

| am more certain now what it is.>



71;4(19) 6-24-74
<E holding C's glasses, is going to take them to her. Says:>

E: [&qi] <or> [agi] " glasses ".

n1;4(19) 6-24-74

E: [&t.h] <and> [&di] " hat <and> hatty ".
<These were produced many times today, as E played with C's hat, putting it on her
head and also when she gave shower caps to put on herself and M. She never says

"on™ in connection with putting on clothes -- always says the name of the article.>

71;4(19) 6-24-74
<M asks "who's this?", patting E's stomach. E responds:>
E: girl .

<In the past, E has looked into the mirror and said "boy" and M has said "no, girl", etc.>

71;4(19) 6-24-74
<When looking at rolly-up bugs outside, E said:>
E: [gaba] .
<She has said this often lately, also for other things, e.g., for ketchup yesterday. It is possible

her approximation to the target words "buggy" and "ketchup™, and so not a single word.>

n1;4(19) 6-24-74
<E is kneeling on the floor, she pats her bare legs just above the knees and says:>
E: [nis] " knees "

<First use, no immediate model.>

71;4(19) 6-24-74/6-25-74
<Possession: In the last few days E has begun very often to name the possessor of something,

usually an article of clothing.>

n1;4(19) 6-24-74

<E extends her foot repeatedly to be tickled by her new babysitter Joanne, saying each time:>
E: [gidi gidi] " tickle tickle ".

<A few minutes later, she lies down and sticks up her bare foot again, saying:>

E: [dousi_] " toesies ". <Phonologically approximate.>



A1;4(19) 6-24-74

<Phonology: Lately there has been some reduplication. E.g., [mo moi] "more" and [gogoi] "allgone™.>

71;4(19) 6-24-74

<As E climbs the slide with M right behind her, she says:>
E: [&p.h] "up".

<This word has just begun to be used.>

N:4(19) 6-24-74
<E hands an empty cup to M, saying:>
E: [dan] " done ".

<This was imitated once yesterday.>

71;4(19) 6-24-74
<E touches a roll of toilet paper, saying:>

E: [baba] " paper ". <Phonologically approximate.>

71;4(19) 6-24-74
<E spontaneously points out body parts on a newly-discovered doll of C's:>
E: ear, eye, hand .

<First time she's named body parts as an exercise on a doll.>

A1:4(19) 6-24-74
<E notices a package of bread on the stove, says:>

E: [bj&] " bread ". <Phonologically approximate.>
<First clearish use, there may have been others.>

71;4(19) 6-24-74
<E comes to M to get her to open the curtain and the back door in the morning, saying:>
E: [dai] " door ™.



71;4(19) 6-24-74

<E starts to wash her hands at the sink. C has the soap, behind E, in the tub. E says:>
E: [amp] " soap ".

<Happy when M gives it to her. Word also produced another time today and in the last

day or so in connection with soap. When M modelled it clearly today she imitated as

[soup] . For all final stops, there is a delayed release, heavy aspiration. Word-final

labial stop is just coming in. Before, only t and k in this position (also n, m, s).>

n1;4(19) 6-24-74
<E touches drops of milk spilled in her crib, saying:>
E: [m(i?)] " milk ".

<Very rare -- not used for some time.>

n1:4(19) 6-24-74

E: [miaou] " miaow ".
<E has just begun to say this when she sees a cat or cat-like toy or picture. E.g., her white
bunny (looks like Dot's cat Suzy) and also the plastic cat that jumps out of her "surprise™ box.>

A1:4(19) 6-24-74
<C is playing across the street. M says "let's go get C to take her to school”, or so. We go
out and E shouts for her:>
E: [didi] " Christy " !
<She learned about shouting one month ago when we shouted from a hill for Charlie. She'd

shout a nonsense word that sounded similar to "Charlie”, with hands cupped to her mouth.>

~1;4(19) 6-24-74
<E plays with a flat half-slice of lemon, says:>

E: [muwm] " moon ".

71;4(19) 6-24-74
<E notices a book on the couch, says:>
E: book .



71;4(19) 6-24-74
<M tells E to "go tell daddy his eggs are ready ". E goes to the living room, pulls at F, saying:>
E: [&gi] " eggy .

N1;4(19) 6-24-74
<Often in the last 2 days, when E notices a doll lying on the floor, she says:>
E: baby .

A1:4(19) 6-24-74
<E notices abstract bird designs on her crib sheet, says:>
E: [bi] " bird "

A1;4(20) 6-25-74
E: more , again .
<Both used, in succession, as E tries to put M's glasses on her face for the second

time, in the morning as M is still in bed.>

71;4(20) 6-25-74

E <Comprehension:> dance , Kiss
<For some time E has responded appropriately to "can you dance?" and "give X a kiss",
by carrying out the behavior.>

71;4(20) 6-25-74
<E touches Babar's shoe on a book cover, saying:>
E: [dodi] " shoe ™.

A1:4(20) 6-25-74
E: [noni] " nosy ".
<Produced on two occasions:>
1) E pointing to Babar's trunk in a picture.
2) E running to touch F's nose.



71;4(20) 6-25-74

E: [gaba] " buggy ".
<E has used this in the past in connection with roll-up bugs near the wall outside.
Today she saw a fly on the window side and M told her that it was a "fly" but she
didn't comment. Then 10 minutes later she said to a visitor [gaba] " buggy" and

showed the area where the fly had been.>

71;4(20) 6-25-74
E: [got.h] " coat ™.
<Produced on two occasions:>
1) E handing M a terry-cloth robe which M had worn earlier in the day to E's
swimming lesson.
2) E trying to drape a towel around her shoulders. Two weeks ago she wore an

adult's sweater around her shoulders and danced in it, called it "coat".

71;4(20) 6-25-74
<E comes to M in the kitchen and pulls on her, saying:>
E: [bj&m] " swing ".

<C and E have just been outside and evidently need help in swinging.>

A1;4(20) 6-25-74
E <Comprehension:>tummy, leg .
<E pinches her bare tummy when M asks "where's your tummy?". Pinches F's

thigh when asked "where's daddy's leg?".>

71;4(20) 6-25-74
<As E pinches her leg, she says:>
E: [bldI] . <Approximately>.
<l used to think this was "pretty" but it has occurred frequently lately, always in

connection with pinching herself or others.>



1;4(20) 6-25-74
<E hands M the second shower cap out of three on the floor, saying:>
E: [gIn] " again ".

<"Another" would have been appropriate, but E does not yet use this word.>

71;4(20) 6-25-74
<E pull at her drenched diapers, saying:>
E: [&t] " wet ".

<First use.>

A1:4(20) 6-25-74
E: [&p.h] "up".
<Produced on two occasions:>
1) Repeatedly, as E climbs on M as M lies in bed, and tries to stand up.
2) Pulling on M, as she tries to get M to get up. First use like this, before she's just pulled.

n1;4(20) 6-25-74
E: down .
<This is fairly common. Continues as a command, e.g., when F and E are sitting on a step,

E pats the spot beside her while looking at M and says "down".>

71;4(20) 6-25-74
<When E finishes lunch, she tries to get up from the table where she and C were sitting, saying:>
E: [dan] " done ™.

A1:4(20) 6-25-74
<E hands M a cup with a few peas left in it after she'd had 2 helpings, saying:>
E: [dan] " done ".

<Wants no more.>



71;4(20) 6-25-74
<E notices a picture of a horse (awake) lying down, says:>
E: night-night .

71;4(20) 6-25-74
<E is holding a banana, after C has asked for one and got it, says:>
E: [n&M& , n&n& , b&n&] " banana ".

71;4(20) 6-25-74
<E feels her toes where they stick through a hole in her suit, saying:>
E: [dodi] " toesies ".

A1;4(20) 6-25-74

<[diba] has become rare since | decided it meant "EVA ". No recent observation.>

A1:4(20) 6-25-74

<E picks up the bonnet of her doll, saying:>
E: baby .

<The doll itself is elsewhere.>

END OF FILE EVAO1



